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To Embrace Chinese?
To De-Sinicize? The Translation of the
Term “Governor” in Late Qing Period and
the Use of the Term “Chief Executive” in
Post-Colonial Hong Kong

Uganda Sze-pui KWAN

The 156 years of British colonial rule (1842-1997) finally ended when the
sovereignty over Hong Kong was returned to China in 1997. Since 1980, many
new policies had been introduced in Hong Kong for the purpose of smooth-
ing the process of handover. Some of the policies were introduced out of
consideration for new political circumstances. Others were launched with the
hidden agenda of erasing colonial history. The implementation of Chinese as
an official medium of communication in the judicial system reflects the for-
mer, whereas the change of the Chinese titles of government officials reflects
the latter. Many translation issues were involved in these so-called localization
policies. In this regard, the change of Chinese titles for government officials in
Hong Kong is a subject worthy of study.

The Chinese titles of major government officials in colonial Hong Kong
were actually taken over from those of Imperial China. Therefore, they are
marks of Chinese imperial history rather than British colonial history. However,
for the apparent propose of erasing colonial history, these proper Chinese titles
were changed to newly coined Chinese titles that are not found in Chinese his-
tory. The aim of this paper is to use the issue of translation as an example to
demonstrate that in the decolonization process of Hong Kong, as in that of
many other colonized countries which intended to break with their colonial
past, many decolonizing policies were actually self-defeating in purpose.

Keywords: Governor; Chief executive; postcolonial, Hong Kong; handover ;
translation
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FPEA T TRV Y HL > HSIEVRL “governor” o RIS AR
Iy ?pfl?ﬁﬁﬁ <<7F’??%F%§£%"I>> :

We do hereby further grant, appoint, and ordain that the Governor for
the time being of the said Colony,-+ [ FI ﬁﬁ“ BT R )

AR Oy 2RI e A L
i U (Friend Of China) ~ <<ng Kong Gazette) ~ { Canton Register) ~ { Chinese
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TFER N O I YR ARFTRLATR S Vieeroy” » i AL “governor”
[ e A > £ F B Y “governor” < @ BEEAY T AR, 7 5 (M
SRR BT i (back translation ) (T F‘:a“sﬁ‘ﬂipu[%ﬂ/

(WmE) #E > Viceroy [ P IE R )
Governor = (&) 4% (3#%EP)

EAHr > §¥1 “governor of Hong Kong” 58 £l r{%\ F"F{‘J’ I‘LIZI ﬂ chlL
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2R R b RN e s BT e BT O R R E[' (Lord
William John Napier, 1786-1834) [ f[1% %A?; ke B F“l ( Chinese Secretary
and Interpreter ) » [EIf97% 1834 & 8 F[ 1 FIRIA A 27 LA i pesde i
VT 1842 5 W SR BB Y I ORI (0 (LR fEp
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9= o YIRS TR A R R ”ﬂﬂﬁﬂﬂﬁﬁiﬂl pd BaT— A S5
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Fl

Governor of a province, oS tsung tuh; he is styled also #] & che tae; and
answering to Excellency, is called XA ta jin; a Magnate, or Grandeee.

The governor issued and received official papers, & & 4 4 X tuh heen fa
show wan. ( Morrison, 1815-1823, p.193)
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R PR AV RS o e i l'*E’TULn\F"" =
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Andrew Byrnes & Johannes Chan, Public Law and Human Rights: A Hong Kong Sourcebook, pp.
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Kenneth Roberts Wray, Commonwealth and Colonial Law, pp. 312-314; 337-341.
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1821 5 BEWm A 7 R HEEFREOMGEEAEG  ERERE 24 HIEHI 4R
&P X d ey &% (“to bring [him| up as a Chinese scholar™ ) ( Morrison, 1839, p. 103) ©
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Herbert Spencer Came to China:
A Discussion of Translation History

Cheng-hua Han

British scholar Herbert Spencer was a famous sociologist, biologist, psy-
chologist, and ethical philosopher in western world during 19" and 20" century.
Spencet’s books spread to China following the trend of “xi xue dong ji”. For
most part of his books, the path which they came to China was “translation”. At the
time, the translation business was very prosperous in modern China. A large
number of missionaries, Chinese intellectuals, and students studying abroad
took part in this “translation work”. With regard to the translation of Spencer’
s thought, the work was taken up primarily by students studying abroad in Ja-
pan, who represented “dong xue shi” translation, and the famous translators in
China, Yan Fu, who represenetd “xi xue shi” translation. The students studying
abroad in Japan performed translation of high speed and in guantity; however,
the translated contents were rather scattered, resulted from the fact that most
of them are the product of “re-translation”. Although the quantity of Yan Fu’s works
was much smaller, the content was originated from original English works.
These two different ways of translating caused problems for people in the late
Qing Dynasty for reading and comprehending Herbert Spencer’s works.

The first part of this article discusses the “dong xue shi” translations, and
describes the circumstance in which Spencer’s thought spread to modern China
along this path. The second part discusses Yan Fu’s translation from Spencer’s
The Study of Sociology to Qun Xue I Yan. By portraying these two types of transla-
tion, I try to understand their different features and influences on the process
of translating Herbert Spencer’s ideas, and further realize the meanings of these
two paths in the history of modern Chinese translation.

Keywords: Yan Fu, Spencer, Japan, qun xue i yan, The Study of Sociology,
translation
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Literature, Translation, and the Critics:
On Prémare’s Translation of Le Petit Or-

phelin de la Maison de Tchao

Hsin-hsin Tu

Le petit orphelin de la Maison de Tthao was the first translation of Chinese Yuan
drama to appear in the West. The number of European rewritings that followed
this first translation proved its popularity, a reflection of the chinoiserie prevail-
ing in 18th-century Europe. While Prémare’s translation of Le petit orphelin de
la Maison de Tchao is a cross-cultural undertaking that brings the West and East
together in a given context, other rewritings based on his work are meant to ap-
propriate the image of China. Of these, Voltaire’s L'Orphelin de la Chine has en-
joyed the strongest literary fame, which has contributed to directing the atten-
tion of Chinese scholars to the rewritings of Le petit orphelin de la Maison de Tchao
in Burope. In stark contrast, Prémare’s original translation is seldom given fair
credit due to the fact that it removes all the singing parts. For many this means
that his work lacks “completeness” and thus fails to preserve the aesthetic of
Chinese Yuan drama.

This article argues that Prémare’s Le petit orphelin de la Maison de Tchao is the
source” text for all subsequent rewritings and proposes a thorough examination
of as to make a more objective judgment of Prémare’s translation. To do so, it
is necessary to revisit the temporal-spatial background in which the work was
produced. In this context, Antoine Berman’s view of translation criticism as
well as his emphasis on ethical translation are applied in order to better under-
stand both the significance of Le petit orphelin de la Maison de Tchao and Prémare’
s attitude toward Chinese literature as well as Chinese culture as a whole, and to
justify Prémare’s approach to his translation.
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I’Homme ne songe point a faire du mal au Tigre, mais le Tigre ne pense
qu’a faire du mal a "THomme. Si on ne se contente a temps, on s’en repent.

Je suis Tou ngan cou, premier Ministre de la Guerre dans le Royaume de Tsin.
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Il me semble que les maux de tous les homes sont rensermez dans mon coeur.
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Je perdrai tous les enfans du Royaume de Tsin, I’Orphelin mourra, & n’aura
point de sépulture, quand il seroit d’or & de peirreries, il n’éviteroit pas le

trenchant de mon épée.
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.., ’est avec joye que je mets mon fils a la place de ’Orphelin, c’est de mon

coOte une espéce de justice, mais c’est une perte que celle du généreux Kong
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Kong Lun
(11 chante.)
Qui m’a si cruellement battu? O Tching yng, que t’ai-je fait?

Suis-je donc ton ennemi, pour me traitter de la forte?
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Han Koue
(il chante)
O Tching yng! Si tu n’a pas le courage d’exposer ta vie, qui t’oblige de sauver
I’Orphelin malgré toi? Apprens qu’un fidéle Sujet ne craint point de mourir,

& que qui craint la mort, n’est pas un Sujet fidéle.
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An Analysis of English-Chinese Translation
Errors and Its Pedagogical Applications

Posen Liao

This article explores students’ translation errors in order to shed some light
on the issues of the translation process and pave the way for new research
which helps enhance the quality of translation teaching, Translation errors have
long been considered performance which falls short of the ideal or something
undesirable in student translation. However, research findings derived from sub-
areas in second language acquisition such as contrast analysis and error analysis
all indicate that errors are actually windows to students’ learning process. Analy-
sis of different types of translation errors can provide us with evidence of how
information of two different languages might be transformed in the students’
brain and with insights into the development of translation teaching. However,
research in translation errors is an area that has long been neglected in Taiwan.
Little is known about classifications and implications specifically refereeing to
translation errors. Therefore, this research aims to conduct an error analysis of
English into Chinese translations. The first step in the process of qualitative
analysis was the collection and identification of a large number of translation
errors made by college students through an online teaching platform. Once
the errors were identified, the next step was to describe them adequately and
to put them into a systematic typology. The results of this study indicated that
all translation errors could be divided into three categories: language errors,
rendition errors, and miscellaneous errors. And the college students made many
more language errors than rendition errors. The final step was to determine
the source of translation errors and evaluate possibilities of how to treat these
errors in the translation classroom. It is hoped that a clear distinction of the na-
ture and characteristics of these students’ translation errors could help to gain
insight into the process of translation, the knowledge of which could be used
and to minimize the occurrence of errors and provide pedagogical implications
for translation instruction at the college level.
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ORI - R [ﬁﬁmew’ﬁ@ﬁgﬁﬁ,ﬂ@wmmﬁ%
~r$ﬁ%’p‘r£' Pgu_ﬂﬁﬁlfgﬂ HFEEE—_/[:’FEJ“FUE&;,JH ERI [PV B R S
gy Wﬂudﬁlm’" M5 R E SRR r%ﬂﬂ[ﬁigmﬁ

A\ ~ SRk

T HY E,I:[ F [ ?{rﬁ FIJLFDLE&HI ) Corder(1974) ',3:5, %uiﬂ PRy
HgpT () E L ”F' ' (2) ga;r?:&f'@ﬁ#[ Hlﬁuﬁﬁﬁ @) AN
Lw@’w%W ﬁﬁi (5) 7 (g R | (ERRnESE P -

5 Corder(1971) B~ lﬁﬁ*h (model) e PGS HH {1957~ u—ﬁflﬁ‘
Elﬁﬁlﬁ#[ (second language production data ) HIEI’?E B E‘J%EI % IR % &
(overt and covert errors ) ° ﬁ’?ﬁ'@[igﬁ%ﬂ FE B FIJ‘T Féﬂ'j‘f['mﬁ?jj\ Fﬁ[
YL R SRR o e R TR J L fﬁ'figﬁg?ﬁ%
(context ) HIF] [JER 4 & . ,..\3:}’_%[EJ§‘F'J[?E pd o E&H «\E' Iiﬁﬁ @F[JJ@(

ey (sentence level) F[Jﬁﬁn{ P [‘—glé:y = *Hlﬁﬁl g" ~ (dlscourse 16V€1> E[U
SRl e T H ISRV Corder TERLIY BGR (=4 91 i & (1 UL
F,ggjﬁﬁj BT AT S i pLERE S H P R A L
J—-Fﬂ}}ﬂ?jg[%[ E'Jc I
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S SRS PR G
F%J'puﬂﬁ%ﬁﬁ (translation errors ) || it #7355 il o s by 4 2V H A
w0 o) KRR T 5B (Vivanco, Palazuelos, Hormann, Garbarini, &
Blajtrach, 1990; Pym, 1992; Melis & Albir, 2001; Hatim, 2001 ) ¢ ¥l [[1 Pym(1992)
Wﬁf’ifﬁﬁaﬁﬁﬁ EJTJLWJIEﬁ ?Eéﬁ&(f/D%'EﬁT SR S0 2SR e
Nl (ﬂ[‘?ﬁ?l . uﬂ FIE =) > 752 e SRSl O s S F U Tl
FFE o I Pym(1992, p. 282) #;“l“ T lfk%g,;‘&' (binary errors) AIZET 7 |t
Hi7L (non-binary errors) [IUfEd, = 7 {ERLUE| S SRR o 1% (for
binarism, there is only right and wrong) » 27 7+ R [[IRL= P 2! ffy iy ) -
L"FEW?[ | K Al ﬁf HfUH fS 1% (for non-binarism there are at least two
right answers and then the wrong ones ) ° [fij Pym(1992) = IREFFIERL- ThL
IR PR ’”J'E”H;FE Dot BFE e TR EOREE LN Y R B
RO lf\_?i*zfﬁ&%?ph 53 %tj—mg,:gyjag\l g‘ri:g_ﬁ?[%%?ﬁl—pa@ﬁgz\o

%E?ﬁﬂﬁésﬁﬁﬁu@w » Melie ! Albir(ZOOl) FOELE BIRL Y PR A
% (lack of knowledge) F[I&'F R[4 T ’gl,g_l E Jg&[ﬂj (inadequate applica-
tion or assimilation of the principles governing translation ) » “* JA[J#PZE ¥ 1k iy
HIRE » (gt [T e sk 2497 = i —iﬁ?ﬁ FL BRI R

o IS R Eﬂfﬁ'FTd’ (B @%?w%ﬁa?ﬁﬁu{rl SRR Y
LRI B0 Gile(1994) I (the sequential model) 7347
SRR N (I 1) > M3 BRI 53 KR (comprehension ) FIF] 3
(reformulation ) PyRiFS - ARRIEER [ H SHHERH (rranslation
unit) FEHFE FpY iﬁ;l% ( meaning hypothesis) > F| f}%@%?{ﬁﬁ?ﬁ,ﬁrﬁ
R IE;%FU ZE (plausibility) 5 S F IRl 33 )i
TSR AR (ﬁdehty) ﬁlwﬁuﬂpu}% ‘% (linguistic acceptability ) %
TIES o YRR - IR - oo V#ﬁi%ﬁrpeﬂiﬁﬂﬁ (ER/ANARARE A -
SHRL P L) CARSHRURTEIES VRN « BT RLAE Y 91 & 0 TREHEL > ik
RLFAF SR M RLRE H P SMERS T (= 50 POl 5 i) R
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L T A M R T R AR A (R (R PO -
FLTEF ) SRR EOhE U g

Translation Unit

CONMPREHENSION

KHOWLEDGE KNOWLEDGE
BASE ACQUISITION

E
=2
g
\j
g
£l
BEFORMULATION

Faithful?
asceptables?

1 #3095 71 KX (The sequential model of translation )

DYt > Nida(1964) FIRLK 87 55 o s 72 W o0 10 = (W R (1) o) A7
(analysis) ~ (2) 8452 (transfer) ~ (3) £ (restructuring) CY[IE 2) o [yt
Yrn s () si AT L RLBEPY Y- o RLEPRCY T (Rl U R
mﬁ%ﬁﬁwﬁ@ﬁiﬁﬁ%\Wﬁ%ﬁ~%@%%ﬁﬁﬁ@wfﬁﬁ
Fuifeo I RSPV e o PRI B R IV RLRE ) Fp R
’P‘ng;«a FRVRLY 55T H.&j/ﬁ‘;ﬁéj;k'rf&g@giﬁ@ '—['E#‘“’JF[J%‘TD F3E o F AL
- R ITE R OB R BRI P e (2) s s R

MBS AVRUIDR R - F R AR SR Y vlﬁﬂjﬂ%y
pJgﬁiﬁzF:ﬁﬁi Jgj“*%@ﬁxj;gu:ﬁﬁﬁj ~ F' j fd rgf SRR =
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G S R N e o LG AT TR el SVIBEET F&lﬁ*}?.@%”?{ﬁf%'f?ﬁ
F‘H Tt f JﬁjTII:' ;[,mf,r,@@yﬁﬁpgﬁzjj o (3) Er 1 UHRERLIEVRY T
[l OB A B PORTE - R T
YR EERE AR o (EURLY 0T AT T R T - AR
Ely FUEFP"JI ’g, ~¥4§§|33= W o IS EAE BV qgggurﬂﬁygﬁx
TR RETI R,

Bx Fx
SOURECE LANGITAGE EECEFTOR LANGITAGE
TEXT TEANSLATION
¥ #a
AMATLTSIS EESTEICTURING
L4
TEANSFEE

2 #8094 (The process of translation )

WESRES Y ﬁ[ﬁfﬂ‘#«@ ORI g 2 ﬁz (77 RLEEH
Wﬂﬁaﬂ@ﬁ%wﬁwﬂ# HFOSEIE] - IR (1986) A

’”E\J‘Eﬁ?ﬁiﬁ FV 1250 () AE TG @ BT OVR iy
’W{ () I FIEHE > () B A (5) P l’“‘Eﬁ%’EJ»(@
SRR PUHRESR > () LRERY Dﬁmﬁmjﬁl PIE > (®) L K
655 (0) RGHPUY VTR (10) Y BB (1) B
(12) F2 A Te IgE o AR (2003) FILRLI BT 78D 7 ) S5 e
SRR () Elr,{ [T Figug@%”g[gl”d[fpj ELE| ’N%’g}@%ﬂ%”ﬂ[%’
LEL ) m ﬂ'ﬂ’mﬂif‘:fﬁ o [ SR B 377 SH AR RO A o U S
3) Fr IR I FPOHRUIL AT @ - AR - 1)) 5 2R i
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RUEAIRE R T ?;ﬂam%ﬂ%wéﬁ .2 53 KR RET B
ﬁl ARt LA
PE [ B SRS PR WW% T R AR

pfj,&%l Jg“ REIL ) Wﬁg%ﬁﬁpuzﬁgﬁj

[ o SRR AU BRI 3 RIFII ot - fepl B R
S ELREDR] SRR G 02 PP 0 5 BT T % - 4TI
Rl (1999) F%iﬁ’uﬁajgﬁ;gﬁ@[ﬁ% , cpﬁjﬁ&% rg%ﬁ-” URE AN SOl
CE ) LR PR LD R R R S DA I
PRI e O SRR T Y CE L IR R T @flﬂ'*ﬂnpﬁ”i
A= T B zE’r'f@* JLF (G IR o PR T ri TARLRECS T
Pl & E]%[T : %F‘ C SRR ur[%n ~ FUF‘ LR~ Py - ﬁlgﬁ
VAR LH L o TS 2 B PROFREL e 1 AR (2005) E'Hfd%krﬁ*
T o T BRI O 7 SRR - 2 BR A RS IR R & 2y
[ I PAEE o i‘ﬁﬂ-‘é'm?wu?f‘ﬁ&‘rﬁaﬂi R B sk LA (S Ee o '
Ty ST ORISR 0 - R E BT R PRI B o
P R B PR TS

P9t - &2 (2009) $R7] Pym(1992) 053 HIHE - T HERE
b 53 B R REUEAIH L Gl PR 2R ISR B 53 B P T iy
IS T Bl o [ff 25 (1997) RM] Pym(1992) (U538 » S 550 %
HE ] o Y EP L (binary errors ) }%&ﬁ‘]‘ﬁ |u{ﬁ'J’FL[4‘JfL'T‘FfS‘E‘ﬁﬂi’? o
PRI BB PRI S 1 ) BT @ T BH
FEAT () TREEH TR @) BRHE () S PR
TﬂTi‘f‘F;pJuﬁji ) 3 ”'gf[zp;pu Eiﬁﬁ/j FUEPYREE - () T [‘E{Tlf [ fF“,ﬁF
(8) BRI=AE - F1(9) P RUSTESR - HPHRABRLE B F N F > (P
TR AN S TR ?ﬁ

F VR 7 S50 52 ﬁﬂ?gﬁﬁﬁlﬁ@ﬂ%ﬁ* % £ Fﬂ;f Jp e RV EE
By B ’%F[Fl?ﬂfg o E g FIT] B SRR B o SR IRLY
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RCINECIE SRS (= THECVIICT I o, = S I e (b
B RN E S - ) S B R A
Bl T EI R ’ﬁwwar%w*& ! i ffa'rwr fiosfi i g
RS U T TR D L R ] L S S g
Tt PHME P E YRR NS DAL IR R R PRI o
S Jﬁﬁkﬁﬁuuglom\/‘[ FrrTr:l PRI ZRIEPUE S
LR SR S (BRI | s -
2. AR RUEE] %rﬁa'éﬁﬂ EL [ SRR ?&Fpuﬂ 5
BRI
3. SEERRERRUP NI W RS PRV E - DI SV AHFIS R
Elqu*;;éjéF- ’rg,l_dsr%eﬁﬁﬁpj#ﬁo

\

2 W5
FPHY LRSS ATRL S o O ERRL TR SR RN - B
FIFUER 2 9h o = Kb 5l Sl oH g R }%#ﬁﬁr FHR
B S W IOHRG OR PO TR RIS P - P T
L E"F“E‘”??‘él”ﬁﬂ PECEE AR TR o FLT) R S
cEE e BRI = e P R T R e R g
fl ﬁ%ﬁ?&'ﬂ’i%ﬂ@g

— HRHR

mu

’Jl‘zﬁurf%stvfﬂ SN Y SN e ??W%J?%‘%E*i M2
= [ M%,gpj NIEE-S Fu[ﬂ l%tﬁ’\&tﬂf ;%ﬁ?%%ﬁﬁﬁjﬂ@ > I HI e
EONEEEL 29 Ao Pl PR 23 M 0 HEFF 52 H150 o S ETRIE

iis
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s R EEE

LA ﬁ%& SE L

BB R P LA [ P9 1 ) R 5P PRI (Modular Object-
Oriented Dynamic Learning Environment, Moodle ) &I {=#//Z% {E'é‘,:’f** fie
SR AR B RS R O T TR TSR D BRI B
b= SRR e B ﬁ[prﬁﬁl?ﬁﬁ?—ﬁﬁﬁiﬁ o JFEEe T FIF[J#I*‘ r“ﬁ?ﬁ‘
(IEATE %ﬁ»g?waﬂl%@?ﬁ& o m%@%ﬁﬁa FIVE | FOARASRE R
Tl B ERLS SUESI S e b S et e R
ﬁﬂ¢ﬁfﬁ%ﬁﬁ*%ﬂ%\%%Wﬁgm%@$§$%%%om3
4 EVETE| if[éﬁ?ﬂﬁ el SR %’%‘ﬁfll  PIFETH B S VAT
FEPOFREEARH - USRS I (R > 2008) -

2. K5 5 PR

FARURSF PRV B RIS ) VS
o B Fa =1 ,&m?{ﬁ[gﬂéaw FP'I s e B e %fial'ﬁ‘rﬁ e
Sl PR TR RS QBRI e B SRR =
A PR SEERE o P P PR e 2 PR R R Y
(g L A AT OGRS 2 S - SR
EF PR I s SRR e pl o RS B - DI ﬁff@lﬁ,p\@ﬂﬁl‘eﬁ#[
1% (translation portfolio ) °

= HMEERRE

GRSCESAEE TCEE IS S R XTI
TR R Y EY o Y A cuﬁ,ig?ﬁﬂ ﬁ’r%%’? SRS R R
Ten | AP R Eiiﬁ?ﬁiﬁﬂﬁﬁ/:‘é{%?f}f FI56L b BB 52y o 15 O
i (a hybrid course) » [WIEIHAREE 5 7 Ju R 5 4 E| OB (K
i E?ﬁ ; ﬁﬁ_zpypﬁ l—%{{l}ﬁﬁkﬁ :ﬂaﬁ[[‘p‘i WHAE D IR AU

-

._lr
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TR T B WA I RS A BRI 2 - RS-
USSRl SR LS E S R £ 188 [ 1L B I
I ;Q%E;d/?ﬂ 13 {75 ~ T” xdxﬁﬂzg (55 ~ ?@@%45 (77~ }F*lﬁj/%}fﬂ BR
R He b B 38 DAV Y B33 0 -

s tEE R

BV 57 A - Flj LR BE = /',I‘F}Tf? (open coding ) » ETHFLE £
LXeogs Wﬁ‘ﬁﬁniﬂjnfﬂH =) FL?’[E}?{“I F B R ok FI’FIEFﬂHv% T
}?ﬁ?@%ﬁﬁﬁ (constant comparative analysis ) » FEHRL ,ﬁa?ﬁﬁ?{' IV T
AP TRLY o 8 3 PP 55 K0 [ - 1] (dimension ) © E‘Tﬂ;ﬂ‘f‘}p'[mi
ﬂ’*ﬂﬂj s i €78 (naming) [IE S (™ (conceptualizing) » &~ (RS,
(e BRI G Y RFAIPORER R - WA - =
RIS P R S PR S BRIV 4 '/[Hﬁ;” I

ﬁﬁfli%lz%”ﬁﬁ?ﬁ?iﬂjifﬁ“ (frequency ) I T e 59 % %ﬁ?&l'g’?[ﬁu Fi73
P (percentage ) [ FLH fly (RE58 pUeYF (ranking data) » ’%ﬁ#ﬁiﬁ‘[‘%m
S (descriptive statistics ) » ™ 7 3% Hﬂﬁkﬁﬁﬁ RIS A <JIfE
N4 FTJ['T[' if T'%Tu 1383 (inferential statistics ) °

A% Y PR R (American Translators Association) 7% #/78
%Fjﬂﬁ%}j* ﬁﬂ?[ﬁ[ PPN 22 FEER TR (categories of errors) ') W71

4\[[

%fﬂ*m?.:_xf"éiﬂ

ers Council ) 7

m}m

l

* (Canadian Translators, Terminologists, and Interpret-
B I R T N B Ry Z‘%%ﬁ?{ : W%%?‘{ ( translation
L (language errors) > I'J 155 2t o ifﬁduﬁﬂﬁﬁﬁ?{m X
IR N ’#Eﬂ“% ° ”’l’??’%ﬁ”%‘%ﬁ {f\_ﬂ%)fﬁﬁﬂj REFCP LR (Y (faﬂure
to render the meaning of the original text ) > |‘I DF' i Iéﬁ EIHJEL}_FI R
F [?FQ?F‘[FIUW = ﬁ?iﬂ oo IEI EHIH (violation of grammatical and other rules of
usage in the target language ) ° ? R ﬁfiﬁ'ﬁ;[/ % JOR P Tk 55 F‘[*E'T fﬁJ?ﬁ?i
B BRI AT R AR T BRI L g

I.

=7

errors ) ﬁl?ﬁ%
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RLVIR
B~ e R G

— ~ BlRERER 2 M FEMIARATAE R

SPERFFA A ET RS S 2 pY 188 [ R F D (R K A PEE
1,248 FIH R - FlaE- Hi#jﬂygéﬂjfﬁf¥éﬁw{7J§Epz’ B 5T
HAEIE (1) FEF L (rendition errors) > = fol RLAgA 5 F HB1 5L 75
(transfer skills ) Sy ¥ FUL-FEAHS - c[J;rFf’gﬁ”’Fld/guilpﬁi [lrj»;i} o
BTN - BB A R R RN @ FIE R
(language errors ) » = fol RLETEI T B £ Sy i TATL RFRVRIRE » 804
TfE s AR ?ﬂiﬁﬁ&?ﬁﬁgﬁlﬁq VI R GG AR
RIFTBESE P 1270 (3) # LS (miscellaneous errors) » % BURLPZ 220
FITyg 5 PR Y R

ZHCR RV S TR BRI i sy
?’iﬂﬁaﬁ*f%ﬁﬁ%lﬁ FFE; FE G IE T - B S R Y
== ISR f*F'ﬁ‘TFE | FEE = ?Eﬁf[ﬁﬁn&“ﬁﬂﬁ”%ﬁ?,}"ﬁ oI i
i o Y[t Pym(1992) Wgﬁﬁfﬁﬂaﬂ UEAFRLI IR L PSR T RLE
PSR ST TS PESTE L  BTAL B S IOSRL ALT P
SR RSP BT puETES [?’iﬁj“fﬂﬂ%ﬁﬁﬁmiT I
[ ek o 590 % PUBPRAS TRUER RS T IR iEID:FIFIF“ Ju 0 BT 5
PTE R R B AR S S BRI A e (Y R TR ,ﬁwwﬂﬁﬂ,
RS I S W 2 S

F T 2 IR I ERR LY ORISR F A
PE TR PEERREL P FURLE T (R Y o AL e B
FH AR L %”I'Eﬂ?*]ﬁ"JDJ‘JE"S‘I*EIU‘[?“J?EJFTBETE~ R iID[ﬁJ?fﬁﬁﬂ
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= BT R B BRI R IR
?ﬁﬁﬁﬂrwﬁﬂ,é T %wwgl E T (RS T S
gp%iiglﬂm (FEREZL > 2008) 87 ?ﬁﬁ E?@%ﬁg%n, Eﬁlﬂﬂffa
(errors ) IR (mistakes) fHFUH I (Brown, 2007) > ﬁﬁ ii#‘*gﬁ‘ﬁ
T 17 (competence) i Bt it » T P (FREL A 4P 5
4 s L ?ﬁg,i I?’[{QFIJ%F[—?qﬁHIP\[%Iﬁ ( performance ) fH'[FﬁJEE
J%Fk Iy *?iJJ[FUF' '—F’?JCJE\J#F#& LRSS . AV ST RIE
@H@HW@A KRR AT R R [ R A
EERR - 0 RIS Cerror) — G -
ﬂ:’jﬁwgiwﬁﬁmﬁﬂﬁwrﬁ%%%JWrﬁﬂﬁﬁj
(TR 1S PR R ) 2 0
SR - RIS T R 1R R R e T [ PSR > D AL
PRI e 858 R O R F 1 7 2 T SR B 0 T
FSEWES o PO SRR IR F BT R Gile(1994) B3 {1 AR B
S T TS PR AR B o PA9E T Nida(1964) FHREP RSP (1) 5347
(2) §Ed8~ (3) By = R Bgis [%ﬂﬁf’ﬁﬁéﬁﬁﬁ”ﬁ P ) {fed
PETFS > P W R I = 0~ PR RL AR % SR BT W%glﬁ@ﬁ =
Fe ;f%Fk B RLE PR w?ﬂ fﬁzﬂ“zﬂ S HRLES YR A 1
G o =T IE e = S S A E S e P Sl (e et
B RS S (H2 LR - [ VS
R 2 S O T IR S [ AL RS
SR 5 “~EIF”TJPE‘/FIHHE@T§§ o
FPI ) = &‘ﬁﬂ?%ﬁﬁ'% FEF) i *WF-}’]J'F o H T AT T R
ﬁﬁu{ (’FjﬁFEl R1 = R5)~ #* tﬁ;ﬁ;lﬁgi r}ﬁ?ﬂ[ L1 = L6) Hl- Kkl ¢
égﬁ('r;ﬁ?m) TR PR - SRRV - F s
KBRS - [ =~ i o B i mﬁ@ﬁwy%im% ) RET] 5
K2 BIRLEL ST FTAISLE Ao e g5 o T L R R

CL\
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%Jffi Jﬁl »g‘rﬁ ﬁlF{,{«pJT Bl =S EsiipE= @Jﬁﬂi%ij {f'
o] F*“F”%'F?'@EW TR PSR S GRV RN — AL
FIL]?LL—E;E@T L o 'f< [n{ﬁgﬁ[—;ﬂg[ VRN A1 H H[;‘j )hqﬁ:ll'ﬂlﬂ e

#IW?%?{#EH/JE[ (e | PR ARV 0 FIJ:)J_: CRIEEE
E?[FUE'U& EESRCE) HI B R ROTIR SR AR ]

k1 WFEHERADMRE R

suERiERY A & SHIRER L)
FERAREE (fEFTEERLLR) =
iR B 562
(rendition errors) (45.0%)
R1: ?QEJ%’FW 265
(21.2%)
R2 : WHEEI o FY A T 37
g R AT ] (3.0%)
R3 : TR 4 A 32
HHERY ﬁtﬂ a1l (2.6%)
R4 © HY WBAIHRE - T Sohgfe 118
(9.5%)
RS : SR ) ALY 110
(8.7%)
S b 646
(language errors) (51.8%)
L1 s ¥ Pl VARG T o 16
(1.3%)
o = T R
L2: }r,ﬁf_z; o E”j {%‘»ﬁiﬁ;i X 503 f'f'% -
_i 0,
‘Ff;j* I f‘ (40.3%) s 6 U
L3 : SR 15 24
P el (1.9%)
14: i}ﬁ'ﬁf‘@l% » MF AR 25
FEY AT (2.0%)
L5 JEhe sy Mrdspy e 16
U PRI (1.3%)

b=t

(5.0%)

L6 : %ﬁﬂ . @%ﬂﬂ?‘”ﬁ’éj?{\ = ?IT\ 62
-
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T 40
(miscellaneous errors) (3.2%) Hemn
M1 ¢ Y 40 N
(3.2%)
HFF 1248
(100.0%)

%1 %ﬁ? L%g;—_[—%g“ [F[fj—k )?JEJE‘ == ﬁﬁi (N=646) *”)E"FJ?F“

”flfl
S (N=562) » Exjfé%ﬁ?@%@qwfﬁgm «iWFE'Tﬂ AR
el ‘%ﬁﬁlﬁ'ﬂ*é‘%% TR R R I o RGR eRL (RS RCY

b O L

=~ BRREERRRZ T

Pﬁaﬁﬁ mﬁ P4 T LY EJF HOEA > Al Gile(1994) FrHREE
S 1R RS Nida(1964) g i 53 A A g e FS > 30 2 — F1 g i
PV TR o Ve AR SR =2 Y ST 1N ST AL
5 b SIS ISR [ 1S 5 I
1. R1: *F“'[ A4 PRI EURRY T‘iﬁjlﬁ_ﬂ%”f;ﬁ?if[lﬁ@(fﬁﬁg o 3 265 7f1
iy 2 Y RN AR SR R Ay o D 5 S
="
Information processing theory examines the thinking processes associ-
ated with learning and remembering.
lr. Rl J% sl o A A R A E?ﬂ'q‘lﬁﬁ'%%i& °
54 B Ef’é%éid/ [ 9% < SR> T #1E associated with learning and
remembering fL{SEffi £ 119 £/7] the thinking processes - @E&?i%é o [
Y E}%%&LIE%IF%%A]‘E ?ﬂﬂ:lzcl[gl ¢ r;fdﬁsjﬁgjﬁgiﬁigj o

2. R4 TR FY LA 7 S0k, (N=118) - Hig S 5
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IR PR CE PRI O - IS R E G POy AR -
UL
Liability for loss, delay, or damage to baggage is limited unless a higher
value is declared in advance and additional charges are paid.
*F?Ei~&ﬁﬁﬁﬁW%@%E?ﬂ@W@@’%ﬂﬁyﬁi
IR LY R O REE PR - PR A
R RIS A declared FREEL TR R EIVERLTRT A
o I RORFEREE I T S A B IR e
fild > 2 P ISR R 2 U AR R R R
B e LRy Y 2 PTRETE B9 - = R RS -

st

3. R5 SRS o FEFEISEN A, (N=110) JIRLPEE 2 807 1Rl
B IR RY HE RS ) AR AR .
1%7%? R R H'L“fﬁ'ﬁﬁ ' TE'E'TP*[{FJFU&[ T
E"ﬂ;@ﬂw{:ﬁ EHEIEE] @EJ Al e ¢ ﬁJ’ Llﬁéjli’ "’*“
(B TR - I
DNA is a double-helix structure formed from four types of bases, and
organized into 46 human chromosomes.
DNAi_pID“WEH b ’”F’?ﬁéﬁ&pﬁ“—:ﬁ&%@ ) A F Ry -
R R
2% 1 bases xﬁlﬁj e e uﬂ}d. (B JeF AT 'ﬁﬁé’?‘f FHTARE
g l%?ﬁf’?‘f FEgL ) Y O ) 2 B R ] T R FRE
(EE0 T R A IR UL R
?ﬁﬁlj?—‘\%” ° F PSR ED TDNA KL ©BHPYA A R E e gL
5 [ SR B AR <

4. R2 W R3:TR2: WEETFIE é%ﬂ'ﬁl%&ﬁ%ﬁ?gﬁijﬁiﬁ§;?%Ldfﬁl%&
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R (N=37) A1 TR3: %%EW? = & ﬁl%%@ﬁ?‘é’?ﬁﬁ’?}éﬁ’ﬁl
YHEF N (N=32) pﬁsﬁ TATEE D o A3 Newmark(1988, pp.
284-285) [19 % »  EEIHELIGR PO LSRRI AR
RIPlY (the translation gives less detail and is more general than the
original ) » [ BB RELIE 8 ¥ THRUY SRR 2 A TR R SR
T 5L (A translation that gives more detail than its corresponding SL
unit. Often 2 more specific word ) » #¥ [P > 584 L"%EW%”%?{EU
=
The U.S. will also begin the process of removing North Korea from its
designation as a terror-sponsoring state.
S B BB B ey RIS
,ﬂ‘?‘rgw/ pjilsjéj STfE :;Q:é;]%gg& I’HFFWWFJ HIF TR

T F“ 5 EBIY removing...from its designation as 7% Y | ELEU_Y‘I/ A TE TIJ
SIS o 8 % IS e RS B SR
e -

PASE > 2 AT R I
Our culture is superficial today, and our knowledge dangerous, because
we are rich in mechanisms and poor in purpose.
TS (AR TER RSP & P =5 PIBESRAE (B - T
FIBYT IS B FIAYEL(F -

FIAJEA H1 our knowledge dangerous 75 T I« ¥ - g LTS O
BT R1 FFRELY pu%.ﬂ (£ Y mechanisms 5% b TS #E | ! purpose
REED TR EUEY ) FIRL NS B SRR OB TSP
POTT 7 E VR S (R S R R -
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=+ iB51 E Zﬁ*ﬁ
%o O A RGR HRLAL & T Gile(1994) TR SR 1O T S0
Ndw%ﬁﬁ%W?ﬁW%" SI TR 5P 2 ISPy (A5
Wl & <
1L2:TL2 s FSFER) np;r;;ﬁ;;@%ﬁj\g%a N fﬁpgﬁgﬁ\ FELHIT
Ewuy@%Jﬂﬁﬁiﬁﬁﬁﬁ’i%a¢m%ﬂﬁﬂ%%%%ﬂﬁ@v
f % o B 50351 - S U
We are being destroyed by our knowledge, which has made us drunk
with power.
7y I’Fﬂi—kﬁéi{l%&ﬂ’ﬂ'%%‘ » PR ER IR 25 (PR e | PRI s
HlSRE
i S LA G AR RINE S e 4\&& FE 5 {RL
HWF"J?&*LF[ ﬁl’glﬁl b e rJyF[HJ#&E*ﬂI/:L r= IFEJL%@:;II%E;I;IFI |
TSP ISR e VN E T e Y- ORI E ] TR IR, A TP
iy o POARIRIAAR > By I FRPRES [ 4 S R e T
ToED ) RELRTE -

2.16:7L6: A ARRIFTHE RO R G T P Y 6270 - L2 pUg
LT 52 1 A TR R LR S S P
L s SRS R T N
Party A is entitled to rescind the contract and claim damages for the
breach of contract.
PR L A AR <

SRt R TSRl R S UESE R S

 TERL TAEF] AU
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3. L4 W L5 L4 bl - STE A EE . PR AR TP
(N=25) A1 (L5 : bt i > Murasfy  BPETeRy FHELE B
(N=16) 7l B ik AL O > 1 [11 L4 sl By
LS o AT 52 T AR R 9 A P R
Vo DB R o S L4 SR
But Japanese Prime Minister Shinzo Abe said in Tokyo that his country
would not contribute aid to the North until the issue of the abductions
of its citizens by North Korea is resolved.

CEPR R RS R rﬂﬂﬁm[@%ﬁﬂ (U
il ST R N S R -
= “Z%ﬁ}}ﬂijéf}‘\rﬂ/ P ALY V:H%Fl 2 RLESLE Y g
AL undl JRAD TP o R ST TR PR
RS TR o BRI 2 S P e
T

L5 [Osfil g 2 i ff b RO Rgly o e L IR I R I
SR EE IR AL O ' S T R U Ui S (N
i L g i

And we shall not be saved without wisdom.
i Ul SN R RN SRR

S W‘é:ii[l SRR rﬁw AOTOS o (5P saved PURBIEEUA i B fETHIRY
T B rﬁkﬁf’f A Al A== PG P IRIPVEGERY TE A Py
EE T BRI o BRI TS EIETT eSS M -

4.13:0 EIIZI@-F[&EIIZ[ ?[ 1 (N=24) Fl J%?’iﬁ“ﬁl ;CFI?EI: ST
A F”ﬂﬁ ORI T L R IOR Y RN 2 P
TPFE}EJ'J[?J & o uj*fgj [ﬂ TI/FE}HI » 1.3 %ﬁ?{ﬁ bF[\Jﬂ/Fﬂ?ﬁ Y @Fﬂ
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VL] L3 SERGIRITE G - SRR S B 2 Y
?$J CHAIREIT % ’wii%_wamumﬁﬁﬁgmﬁwj,wfﬂﬁ
FOSRELTY 2 < S5 R (B AR T - S sy
=g e

If Party A materially breaches this contract, Party B or its successor in

wr

interest is entitled to terminate this contract or claims damages for the
breach of contract.
ORGP BT PSR D) (A > OBV RLE Fld Hpo A b
fF TR g ) A kLR U
Wﬁ*iﬁﬁﬁﬁﬁﬁw %TH’Wﬁiﬁiwﬁww%ﬂ’m
Rl A PRI A PR 1421 Party A F5Y T PIHEE
breaches this contract & HY r”ﬁ%ﬂ[ﬂ ; £9 |0 successor in interest gy [ F
i FOEARH ) YT (1 AR RS TR P e
B E FES e AR R T RS QRS T R -

7M\

5,010 % ??F,r“,%ﬁ R pRY- RS TLL VS EY fﬂ‘“T i
PEE S (N=16) Skl PERIFISP (U G T (BRI i
”fTﬁ PN o SRS LT USRS SR S TR
gpg@ﬁ;@ﬁgﬂamdq a AR e T FIRE > (E T R R By
=R A=Y, H"’ T A i PR e 1Y
This round of slx-party talks marks an important and substantial step
forward.

TiE F'J[E&‘fakﬂ‘ﬁjﬁ‘ Ve el 2 BN EE
FFIJ?JW TV R B HARE T A Fi Fid Eﬂﬁ RN e EL L
[FTHY six-party talks {85 TR 38 ) LD m Do S0 e ML R S
Lo i R BUR RLE SR 0 T IR D L4 PSR o TF“IT i
(HRP=fpod 2 AR 0% L1 45 -
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/U~ H b\ﬂﬂ%Zﬁ*ﬁ

I SRR AP EEIE D S - R
FHFEE PR R PRIV EIRR S F BT AL (editing and
proofreading ) » E1 P 55 ¥ é‘x‘}*i’ﬁﬂﬂéf’é[ﬁiﬁ AN - ‘4::1/}‘{_] [l—'ﬂ&rﬁsﬁni
RIS E M1 - BRI 7 o (N=40) BESRT % o [0 FILELES T HaL 4
FUEHEEL > PRl -~ A E s - I

Three cognitive learning models shed light on how learning strategies
work: information processing, schema theory, and constructivism.
"z SIS P e

4 PR R T R IS A P R - LT

ﬁ%ﬂlﬁﬁz}} Foo HARRLE S A ARy, 2 Eﬂﬁﬁ‘/um[ Saih

A~ BEREHERCER

Bl o3 TSR POBRERRL ) 25 (FTET ) AR S UV U G
Fjﬁﬁﬂffé’%“ﬁ * *DPJ? o IO PSR 2 R (R PR SR
ZEPRLES A1 %‘(%ﬂﬁ&]?lﬁ'lﬁ”ﬁ’?‘m\g : El;lﬁlﬁllﬁ%%ﬁrﬁ BRI o
[ BE A5 Y (A5 o iy I P U 53 T S T B R RO B T
S = 78 g PN
1. BB S I AT (1) S5 4 S v RO puzliRac o L (lack
of comprehension of the source language ) » I'| % (2) SfF*E(Y .?iﬁ RS
FIY i3 st ?ﬁ?ﬁ:ﬁ“i@’é{ﬁfﬂl A ENE () z@%ﬁ*ﬂﬁﬂ“
B o SPGB LRI g ) Y () ST R Y (AT
Fh Cidioms ) B (5) 1] 418 I S0 sk i
F\—'J’JJ Fralpy /u%ﬂ 5 e

2. & nl:[lz[ HE T BURLPNES (1) 24 [R5 lfilwgiﬁﬁm’e@@j EL (inad-

equate performance in the translator’s mother tongue ) B’f}fﬂ%ﬂf S
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m&@@w%@%}ﬁ’@Wﬁ*ﬁq%wﬁﬁﬁaﬁwj@’
YT FlY Y O B VR S R - H R
W] @ FEPOR TR D TR R )
BRSO (RS TR PR REER SR PO A - LS
FAUERI Y () S AR HIRLN S S 2SN P [
R T ) SR AR RS AL
PP (ST PR -
3. BR[O A2 BULPIZ S oo SR [ 5
FRg o

7N~ HIREHBNR

FRESH S R ﬁ ﬁ R M3 B op b g
FY ol TE T TER T [ PR T R R
%pﬂpﬁiﬁa‘ﬂ[ﬂﬁﬂ}%‘g, = e rgﬁuﬂ 1 (correction ) jid £~ 7€
B TEIRIREA ?E&if&l EFVE] = (AT WA 2R #RE AR
G- R PR o IR ST R < B SR R ) A R
R L TR S B R R Coperational) « 5T
g'EJJ:F‘J P e R L %%gﬁﬁﬁﬁﬂ%&ﬁﬁﬂﬁ:ﬂj{ A1 E A
FOfi » T) B e SR R e R P P RS = B
FAS % F‘gi%llffﬁaﬁiﬁt' H F%E'ﬂﬁtﬁu*ﬁ? (P R1, L2, M1 57) >
R F | SR I EPANE S M E AT TR Y B E A TR -
SRR SR E E 2 G T SRR - PO R
B AR RS - T e IR P TR S R S
FH o PIIHRERE PI AP OYSRpY S RS R SRV RS H

RN R A *{"* AR TR T RGE S WIS e
FIUW%%?{%?H# " ¥ | (correction chart) [[1 (Y™™ F 2) o [F=hedy
ARF 1 Sainz(1993) TV FST-A > H 5T LT > 57— il Source Language
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) B2 JY R 5 BT i Brrors (SR80 ALF ™ SiRHYH!
LHY 5 554 Type of Brror (FNREUENE) [ 1 AR |40 55 KIEIRET)

LS 4 1S © 57D Possible Corsection (177 T-) AL
4 f' i Gl R A J*EI*'FE[FJ%FA —Hﬁt“ s 57 A Source (F%Tf—i‘
TR PIRLEREP S UM 57 0 BTYMRL A Fogkdl ~ DRt - ﬁui"f
HH"59F‘59EJ P'ﬁgzﬂﬁj ToAdi N lﬁﬁfﬁ?_L“$“§ﬂ~1§§§§F?%ﬂaiI*ﬁ5
RS ENE A R e ‘ﬁ ycjﬁ”“ﬁ?—l A 1o | USE BAEE » S P
e oA HERF YR PSR R A PR PR
= FEE

k2 BIEK
Source Errors Type of Error Possible Source
Language Corrections

PAgH > AT PP IS S O P 7 BRSSO OB
f;_i_cpjrp :

1. S S ﬁi;w%%’iﬁﬂgﬁkﬁﬁﬁnﬁ¢¢
FOFRRE ~ HT E AR I

2 SN RSHY O o B BRI RS
FEEUR > PRS- A [0S o T e T o gl
Awﬁﬁm?ﬁ”*%ﬁl””}%’@Eﬁﬁﬁfﬁ@%wﬁf¢_,
POTEAEE  IE F RE RR AR 7 -
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3. FUARES AR TS  IEEEE 1  ERTE  PERE
i Wﬁ?VEﬁﬁg’f%ﬁﬁnﬁ$’@? Sk
SHD GBS o )R BRI B

4ﬁ@$3W@%E@’Wﬁ?hﬁﬁﬁwﬁﬁﬁﬁaiﬁﬁﬁé
1 o

5. HRLAH R BRI FTAIET » M E e VATt PV S T
A1 P BB L -

6“ﬁ§ﬁ@”¥WWﬁW*i’ﬂW%%4% ﬁm%ﬂ\qi

Aoy~ 2T 2 EOR AR R [ R
G SRS SRl

7. SEERMRRE G - HIRLROR S B AR R 2 Y e

SRS PSR -

{h ~ i B

— - MR HEER
PRI B PR T [ (SRR R L
o AR RSP ATH EE S  VBRISHE > F R ) AR Y
};iF FIEF R V] I "Fgﬁfﬁg%‘ﬁf AT R > R R A
ERFIERTE pr«ﬂlﬁ%
FPURY M AL SRR ) AR B SR
H J’ffifi 'Eﬁ%”ﬁlﬁfli\ i B3 KB AR R FURELY » R2 O HER
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SERZE AN TN Ylt’liJI%I“HIEIU*é’?& rif}'\a&HH‘EiFEuM[% e
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TP OB (i 480 - WAL T AL PR G
P Y IR 0 il 2 AN B R T o ;Ej_jr;»r{j?
AU BhoI AT o B R I - SRR ) e e 7 [ Fliﬁﬁ?@%m R
T AP SR 2 T SRLE LY R e SRR R Y FOE PO SR
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FHE AR (discourse) HI A FFU?{%F}%’T F@T‘#ﬂ'm&ﬁ[ﬁ“éﬁ”ﬁf
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w AT [ﬂ FoTH Crater) TPEBFRGE TR R AT
O 5) H 5 (1nter—rater reliability ) « 4 ' I ESUBEE & (OB R b
?ﬁ (interview ) 5% o PPSRRIVGET 0 BB EREA 1Y RO AL M 1R
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The Use of English Proficiency Test Ac-
tivities in Chinese-English Interpretation
Proficiency Examination

Susan Lin  Chia-chien Chang

Given the laborious nature of interpreting testing and the scoring process,
most interpreting exams adopt language proficiency tests in the first phase as a
screening mechanism. The present research assessed test activities employed in
the first phase of three of the most representative English-Chinese interpreting
exams, and identified ‘spot dictation’, ‘short-answer listening comprehension
with note-taking’, and ‘summary’ as more potentially applicable test activities as
compared to ‘verbatim dictation’ and ‘short-answer listening comprehension’.
All the test activities were then administered to participants trained in interpret-
ing and participants who were never trained in interpreting so as to observe
whether differences in test activities have an impact on participant performance.

The results show participants who never trained in interpreting perform
better in ‘verbatim dictation’ than in ‘spot dictation’, while participants trained
in interpreting perform equally well in both; participants never trained in inter-
preting perform better in ‘short-answer listening comprehension’ than in ‘short-
answer listening comprehension with note-taking’, while participants trained in
interpreting perform equally well in both; participants trained in interpreting
outperform participants never trained in interpreting in ‘summary’ activity. It
is thus argued that ‘spot dictation’, ‘short-answer listening comprehension with
note-taking’, and ‘summary’ may be more applicable for screening purposes for
consecutive interpreting.

Key words: Chinese/English interpreting exam, English proficiency test, test
activities
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Definitions of cars vary among people. However, the world is transformed into a

different place after cars are widely procurable. Traffic jam is no longer a coinage.

In New York, 2.5 million cars traverse through the metropolis each day, leading to

a speed that could be exceeded by riding a horse. As some consider automobiles
an indispensable part of life, efforts have been made to reduce the negative impact
vehicles impose on human habitat. Automobile manufacturers currently turn to
the electric car. In fact, the electric car is not a novelty. It is approved by American

women in the early 1990s for being quiet and pollution-free. Today we witness

another surge of interest in this once unimaginable technology and many believe it

will lead to other forms of advances in transportation.

B2y =)

America and immigration are inseparable since immigration is an integral part of the

United State. Around 1900, the number of immigrants reached a peak of 8.8 mil-

lions. Every one of these millions of immigrants has had to deal with the problem of

adaptation which refers to the task of finding their niche in the US. Regarding im-
migration, the traditional view was assimilation, or the “melting pot” approach. The
immigrant group adapts to the core or mainstream culture and there is a blending
of values and lifestyles of immigrants with the mainstream. A more recent approach
is multiculturalism. This describes a society in which many cultures coexist without

mixing. This model resembles a salad bowl, in which many ingredients are present,

but distinct from each other, preserving their own flavor and identity.

EE3

Do we all have the potential to be millionaires, and can success be taught? What can

we learn from those who do make it to the top? Becoming a millionaire is a surpris-
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ingly haphazard affair. At school we are told that if we work hard and pass exams we
will do well. But a recent study by Professor Cary Cooper, of the University of Man-
chester, refutes this advice. When he studied the lives of successful entreprenecurs,
he found that nearly 60 per cent left school early either because they were thrown
out or were “bored”. Other studies suggest there is little correlation between how
well children do at school and the salary and job satisfaction they achieve as adults.
The most certain route to riches is to start out wealthy. Over half the people in the
most recent Sunday Times survey of the richest 200 people in the country inherited
money. Twenty-five per cent of those who head large corporations were born into
affluent families. If you’re not born wealthy, you may be able to capitalize on an-
other advantage: good looks. “Good looks make ecatly life easier. Teachers and other
children will expect you to be kinder, cleverer and to do better than plainer peers,”
explains Dr Raymond Bull of Portsmouth University, expert on the effects of facial
appearance. Being tall is also an advantage. Other qualities being equal, employers
are more likely to select taller and more attractive people. However, unless you want
to work with children, it can be a handicap having too pretty a baby face. You are
likely to be regarded as kind, but not very efficient. You may fare better by taking
to crime— juries are far more likely to acquit you. In a new book, Business Elites,
Professor Cooper compares a number of successful entrepreneurs with people
Cooper calls intrapreneurs. He defines intrapreneurs as those who rise through the
ranks to the top of large corporations. Cooper found major differences between the
two groups. “Intrapreneurs tended to be the kids everyone thought would do well.
Over half went to university, they are good organizers and get on well with people.”
But the entrepreneurs often had eatly reputations as troublemaker. “They probably
left school early, had several business disasters and are awkward personalities. They
are also intuitive and very determined.” The most dramatic difference between
entreprenecurs and corporation high-flyers was that only five per cent of Cooper’
s entrepreneurs had both parents present throughout childhood, compared with
91 per cent of the intraprencurs. In some cases the parent had died, in others they
had been absent for long periods. “Coping with disaster early in life appears to give

people vital resilience later on, “suggests Cooper.
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EE 4

Why do manufactures of gadgets and machines make them so complicated?
And why do people want to buy such complicated things? Coming back to your
point that we seem to want to buy these things, the evidence is, they’re designed
to confuse us so that we appear to want them. That’s a fairly subtle point. Let’
s say there’s a tourist company...I’ll explain it in terms of tourist companies... it’
s a bit casier to understand the general idea. You want to go to Costa Del Sol and
some hotel... you want a swimming pool, you want to be near a beach, whatever,
whatever your criteria are, you've got kids and you want...so on. If you look in any
travel brochure about the hotels and resorts, they tell you different things about each
hotel. And pretty soon you discover you don’t know how to make a decision—and
you make a random decision—that’s de liberate, because if you chose the best hotel,
everybody would go to that hotel, so what the travel companies do is they tell you
“This hotel’s got a swimming pool”, they tell you “this hotel’s got, you know, access
to the beach, this hotel’s got children’s facilities,” and so on. Basically, the point of
that is to spread the customers out amongst the different hotels that they have on
offer. That sort of thing goes on with video recorders. The purpose isn’t to give
you features you want, the purpose is to get you into the shop, confuse you so that
you can be sold a product on the basis that it’s a pound cheaper than a competitor’
s, or that it’s made by a brand name that rings a bell or that, you know, it was at the
front of the shop. And those atre all things they know how to control. So as you
look at it, you know, why are they making confusing gadget? Well, because they sell.
And they sell because confusing people is an easy way of controlling them. I once
hoped that safety critical systems would be a way of improving things...we can all
laugh about a video recorder, you know, at worst, you record the wrong programme
or whatever, you know it’s just irritating and we certainly laugh about it... but that
sort of gadget is also available in , for instance, aeroplane cockpit. Have you seen
an aeroplane cockpit? You know, they’re covered in knobs, buttons and things...
or a nuclear power station, you name it, in a safety critical environment they have
gone overboard in gadgets that are rather similar to video recorder..and it’s then no
longer a joke... it’s deadly setious. I've worked with some of these interfaces and in
aeroplanes, and although it doesn’t help me to say this, my cynical view is they are

designed not to be easy to use, they’re designed so that when the plane crashes, the
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manufacturers can say “it was the pilot’s fault”. If the user’s killed himself, so much

the easier to blame the user himself, then it’s not the machine’s problem.

2y
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[A] Our society is now being reshaped by rapid advances in
information technologies-computer, telecommunications networks,
and other digital systems-that vastly increased our capacity to
know, achieve, and collaborate. [a] These technologies allow us to transmit

information quickly and widely, linking distant places and diverse areas of endeavor

in productive new ways, and to create communities that just a decade ago were

unimaginable.

Of course, [b] our society has been through other periods of dramatic change

before, driven by such innovations as the steam engine, railroad, telephone, and

automobile. [B] But never before have we experienced technologies
that are evolving so rapidly (increasing in power by a hundredfold every
decade), altering the constraints of space and time, and reshaping
the way we communicate, learn and think.

[C] The rapid evolution of digital technologies is creating not
only new opportunities for our society, but also challenges to
it as well, and institutions of every stripe ate grappling to respond by adapting

their strategies and activities. [c] Corporations and governments are reorganizing

to enhance productivity, improve quality, and control costs. Entire industries have

been restructured to better align themselves with the realities of the digital age. It

is no great exaggeration to say that [d] information technology is fundamentally

changing the relationship between people and knowledge.

[D] Yet ironically, at the most knowledge-based entities of all—
our colleges and universities—the pace of transformation has
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been relatively modest in key areas. Although research has in many ways
been transformed by information technology, and it is increasingly used for student

and faculty communications, [¢] other higher-education functions have remained

more or less unchanged. Teaching, for example, largely continues to follow a

classroom-centered, seat-based paradigm.

[E] Nevertheless, some major technology-aided teaching experiments
are beginning to emerge, and several factors suggest that digital
technologies may eventually drive significant changes throughout
academia. Because [f] these technologies are expanding by orders of magnitude

our ability to create, transfer, and apply information, they will have a profound

impact on how universities define and fulfill their missions. In particular, [g] the

ability of information technology to facilitate new forms of human interaction may

allow the transformation of universities toward a greater focus on learning.

Already, higher education has experienced significant technology-based change, par-
ticularly in research, even though it presently lags other sectors in some respect. And

[h] we expect that the new technology will eventually also have a profound impact

on one of the university’s primary activities—teaching—by frecing the classroom

from its physical and temporal bounds and by providing students with access to
original source material. The situations that students will encounter as citizens and
professionals can increasingly be simulated and modeled for teaching and learning,

and [i] new learning communities driven by information technology will allow

universities to better teach students how to be critical analyzers and consumers of

information.
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On the Issue of Norms in Translating:
The Function of Web as Corpus

Chris Shet

Translating is an activity involving two languages. Language has conventions
to allow people to communicate with each other smoothly. A person grows
up in a certain discourse community learning the language through exposure.
However, it is difficult for human minds to recall the norms of language in a
conscious way. Fortunately, now that the computer network is prevalent, a lot
of language data can be analyzed by a computer program to extract frequencies
and usages and present rules applicable to a particular discourse community.
For a professional translator, the Internet has become an increasingly indispens-
able resource. This article first discusses the norms of language and explores
the issues of standard usages for a certain discourse community. Examples are
used to demonstrate how word usages and collocations can be extracted from
the Internet to facilitate the recognition of preferred linguistic conventions.
The article then goes on to consider the concept of “norm” in translation
studies, emphasising the role Internet plays in the process of translating, More
examples are used from results of web search to show how observations of
authentic usages can facilitate the choices of words, collocations, grammatical
structures, and phraseological units to conform to the conventions of the target
language. Finally, this article proposes a model of translation based on the Web
as Corpus, explaining what roles language users can play in the formulation of
language conventions, as well as what the translator’s roles and responsibilities
are in this machinery.
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2000 > = % L)
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a. Deafblind children need the right kind of help to learn.

b. Providing the right kind of help and services is essential for the
person’s future progress and quality of life

c. The Government’s support for the wrong kind of aid now needs to
be countered by bolder Tory plans for the right kind of help.

d. Dr. David Hawkins discusses ways to find the right kind of help
for marriages in trouble.

e. If you are having debt problems, and are at risk of home foreclo-
sure, turn to the right kind of help. Unfortunately, there are a lot
of places out there claiming they want to help you that aren’t being

sincere.
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a. It can be a struggle finding weight loss pills that are going to work
online.

b. It can be a struggle to give up habits you have had your entire
life,...

c. You live month by month and it can be a struggle to get on top of
bills.

d. Let’s face it, it can be a struggle to come up with snacks that are
not only healthy, but that your kids will eat!

e. Wages are often low, so that in towns with high cost of living such as

Oxford or London it can be a struggle simply to survive.
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itcan be astruggle it canbe acombat
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Nikki Lewis describes her brother Andrew as “warm hearted, loving
and gregarious.” (BBC, 2009)
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The green paper is based on making the system fairer, simpler and
more affordable for everyone. (BBC, 2009)
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There are approximately 40,000 people with Down’s syndrome in the

UK, and thanks to medical advances they are living longer
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Not enough is being done to support the growing number of people

with Down’s syndrome who have dementia, say campaigners.
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a. CAMPAIGNERS are preparing to take part in three simultaneous
charity walks on Saturday to raise funds for a new dementia support
service

b. Thousands of Alzheimer’s patients are suffering because of wide-
spread NHS cutbacks in dementia services, campaigners claimed
last night

c. Dementia campaigners say they are frustrated with the government
which they claim has been slow to come up with a strategy for the

disease
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As many as 50% of all people with Down’s in their 50s may now have
Alzheimer’s disease, as they often get the condition much earlier than
others.
But critics say the issue was barely mentioned in a recent green paper

on dementia care in England.
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a. Not enough is being done to support the growing number of people

with Down’s syndrome who have dementia
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b. Nikki is convinced the problem is not recognised at government

level
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Down’s dementia risk ‘overlooked’

By Angus Crawford
BBC News reporter

Not enough is being done to support the growing number of people with

Down’s syndrome who have dementia, say campaigners.

As many as 50% of all people with Down’s in their 50s may now have Alzheimer’s

disease, as they often get the condition much earlier than others.

But critics say the issue was barely mentioned in a recent green paper on dementia

care in England.
However, ministers said action was being taken to reform dementia care.

The Department of Health in England says it wants to make the system “fairer, sim-

pler and more affordable - all of which should help people with Down’s syndrome”.

There are approximately 40,000 people with Down’s syndrome in the UK, and

thanks to medical advances they are living longer.

However, they appear to be vulnerable to Alzheimer’s disease, because a protein
thought to play a key role in the condition called amyloid tends to build up in their

brains more quickly than in the rest of the population.

Professor Tony Holland, an expert in the psychiatry of learning disabilities at the
University of Cambridge, said the issue had effectively been ignored by the govern-

ment.

“We would like to see it acknowledged at a governmental level and then clear strate-

gies put in place, which may vary across the country, that ensures they have access
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to the right services.”

Prof Holland said some areas already had very high levels of care - but others lagged
behind.

Carers claim it can be a struggle getting the right kind of help.
‘Very distressing’

Nikki Lewis describes her brother Andrew as “warm hearted, loving and gregari-

>

ous”.
He had Down’s syndrome, but lived an independent life.
Then, in his 40s, his behaviour changed and his memory began to fail.

“It was very distressing, he hated not being able to find his words, he hated not
being able to do all the things he used to do,” she said.

Nikki had to fight, first to get an accurate diagnosis, and then for the care Andrew
needed. He died aged 52.

Seven years on she says the system has begun to improve.

“I think the levels of care now are becoming much more professional, it’s very

gradual, some areas are far more progressive than others.”
Nikki is convinced the problem is not recognised at government level.
Some good care

Dr Karen Dodd, from the Sutrey and Borders NHS trust, said there were examples
of excellent care, including a Surrey County Council-run project known as The

Cottage.

Doors are painted red to help clients who, because of their illness, lose the ability to

distinguish colours.

There are pictures on each door to show what is inside the room, a toilet on one, a

television on another, a bubbling pan on the kitchen.
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But Dr Dodd said a lack of funding can mean people getting the wrong kind of care.

“You might have someone who is only 40 or 50 going into a nursing home with

people in their 80s and 90s,” she said.

Care services minister Phil Hope said the green paper set out plans to redesign the

care system so that it works better for everyone.

He said: “The green paper is based on making the system fairer, simpler and more

affordable for everyone.

“Doing this will benefit people with Down’s syndrome as much as any other

group.”

Mr Hope also said there were plans to improve healthcare for people with learning

disabilities, for instance by offering annual health checks through the NHS.

Story from BBC NEWS:
http://news.bbc.co.uk/go/pr/fr/-/1/hi/health/8287385.stm

Published: 2009/10/04 23:02:26 GMT

© BBC MMIX
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(Persimmon Oil
Party)

* Tzu-yu
(freedom), being
a new term, is
corrupted by the
illiterate peasantry
into Shih-yu

because of the

similarity in sound.

* The Liberty Party
was called Tzz Yu
Tang. The villagers,
not understanding
the word Liberty,
turned Tz# Yu into
Shibh Yu, which
means persimmon

oil.

Party

* Unfamiliar with
the concept of
“freedom” (3zyou),
the villagers hear
the name of the
party in question
as “persimmon oil”

(shiyou).

F = B = Lyell (2748 Lovell 3EA
(p.118) (p.52) (p.157) (p.115)
Shih Yu Tang Persimmon Oil Party | Persimmon Oil Persimmon Oil Party

* In Chinese,
“freedom”, géyou,
sounds very much
like “persimmon
oil”, shiyou; an
understandable error
of hearing, therefore,
by the good burgers
of Weizhuang.

AR R BATE

PIFEREAY 5 E TAR
PSP TAT L ?g,“rglplfg\iuo
Yu Tang » pYUI [ Persimmon Oil Party » Bk -

Bili

—t

b

HIEH (RS
RBATT L T i

,?"EF‘[ ;]\giE{

'y Shih

%%%%2 EJE%%%W i

WSO R B IE RO - L1

A O~ TP 0B 2

- j&ﬁ;’[ql
iy B

gf °

B T

BAREE T iR

rlyﬁﬂ B"I‘Zﬁﬁé%‘aﬁ%—\b FF#

e 1) W - PR PR
NEPPET Cilliterate) » AhR¥ > Lyell &4 REFIRT & 30 T F
£ 1R (SRR o o Lovell 34 [UEIR ~ 3084 > 4
T+ b W R PR A 15
HURPEE ) L
Yu/Shih Yu (& S ) ~ ziyou/shiyou sgfrySRrHE pu i
o= EFEVEY T

Vi

> AT

g Rl ﬂ%ﬂﬂwﬁﬁw%owﬁTw

Bl >

| Y ISR R

; E\'HI'EI%”??%HUT%%@ >

<A ‘“\mﬁF:%ﬁl : [# Lyell ¥ play Ma John & ;Efﬂd/%  PUFEEEY QWJFE

F T

r—y &

T

- it

? Delabastita IV

P S R R

PR




210 &H3Fmk H=& F o

RO T CEE, BT HRIREE A g;; UEEFTJ
FREETE T P2 WG BTN S - ”ﬂi/[‘ ANl
Ei[g,f,J / r;[Tr;En_g,f,J lﬁ;fﬁéfﬁ , IJ%FU—E‘YL;‘S‘EIEI ) ,&Jgﬂ FTJJ\ b HJE{FJ%T
forelgy "o b= SR (2003 0 F133) EFE TP UR¥ [ Liberal
Party » | ﬁr J# , f' &5 Ribald Party © ?'T?;{ F2 % > Ribald (#iEL T h ik
) Al leeml?ﬁL ) k?ar iﬂlﬁ\ﬁ’ rj.ﬁ;j'srg\l s (HELH A [=H 0 H ]jﬁjT
b Jﬁ{: (LA JEE—J ) * the unlettered villagers, innocent of the revolution, called it
the “Ribald Party” for similarity in sound in their local dialect -

R AR L TR R R e R RU e R P
SURT I A L T B e REd %Fﬁﬁ:’ﬁﬁ GIISE- R I
E-SES J%'}"Jg,ff ) '\[%T’ﬁ# =" mahjong .%TJF"[ . E%Laz:ﬁi?flj\ FL\[E'U#\’—”{’ EaR AR
mar]oram (— ;E‘:Lf‘ o FE"’P&I#’J s IF[ Fl [‘I:AFIE{";]:;I ) o ‘{/]:Iﬂ—"‘*a rlyﬁ"“‘%‘zlj F]’%”]"E
play marjoram ° J[FE? (ﬁiﬁﬂﬁlqﬁ‘ﬂlﬁ_\ﬁj GBS ﬁJgﬁ‘EPJj/J‘)FIET@E’:j@ mﬁ%ﬁ o

CARE Frith ) RLph= FEERE TR (eye dialect) 4577
gjﬁm;%a@i%ﬁﬁ;ﬁﬁﬁp@g@ 1 (Miittd, 2004, p. 320) ° ﬂ;ﬂiﬂﬂ é"frzfrﬁa
DHRIFERIL N Popge R A ] s ﬁflﬁliﬁi EJ S ﬁyﬁ'@ﬁ:ﬁ;ﬁp@'\w;%] )
T RLI P A Prpt s e 7l Lf’j (Walpole, 1974, p. 193) o = %
h F[’U‘JE‘] HIl3E A Fi WEAG S Prmopu E F' = ﬁfd Lovell 3% moh-jang &
Hfl— [[47 %]&Uﬁl‘;ﬁﬂjrlﬁ [ [ﬁf@w it [sic] fE1H& 5" o > T FIEE
I8 E% Freedom Party > rﬁrjfﬁl@\u ﬁ’%”l”‘i Fleedom Party ° Fleedom E[lﬁyﬁl
#ﬁ%ﬁ Free(:om #H s » =2 Freedom ?&T’jﬁ » I flee [ TE['Jﬂ Y Tkl <<
p@@]fﬂﬁgg
—HEEARERE

* bf%ﬁrj ( naming/onomastic pun ) '?JQ‘E o P g ]EPE:“I "fF’JI:{[

A~ JEE T ATH S RIS (Manini, 1996, p. 163) 0 — [R5 524
ff 1o AT B L PV SR 6 O TR S TR ()




(P QEMR) v EHEHsE 211

SO TR R T CGTURE ) = F I P Q I =
Rl Py 513 A7) Don ~ S IEAIEIF] L -

| Don &/ BRI~ > NI pE e Do £ (1981 0 Fl 530)
w1934 F HEY (R OB HEIRIE R R ROpRE T Tl L
AT FIIE Q — Ao IR BL > ] D HERLFRE) 5 {IE S ?[IE“J:{WJ‘U :
gﬁ’]@ﬁ—ﬁﬁfuﬁl \Eli@ s ['F%g[iﬁ’ Qlﬁfgp’ /[‘;;FIJ j&‘ﬁ* ﬁfﬁfj kff’/} ’ {EJIT ﬁ I'gr—J
AT o A2 EHHIF IS ] Don IV B SIE ARG (IR E
:,Elj (i FIIE;FF,’@E%*FN#@? IR N /LR B TR Ak S|
ZPETN A9 Don Quixote fl9fE £45F > Don B [F77] D Qui B [FIR Q (i
SIF1% I 19950 F1159) i (1 19950 F1160) HIRE
B Ul o [=Don > [ fERLsd TIE R 5= w&%,?ﬁﬂiiumﬁ?ﬁﬁl#ﬁﬁ e
ERE A on/ong TAHE R GEOHEA > - 4 R
# "l 4 ¥ dong {¥ don > [ij &L tong » FIMFURL T HBRAY o P fL
"] Don | E‘ﬁ?ﬁﬂr[nu " [[yﬁij

CGEARIEE) HigRs * Pt~ Spppfs » g B CRIEE Rl S P

CHpiH > 20040 Fr41) > g flBof = e (0 Q L) Pl Rq iR &8 pr
P i) L o = By~ RUE (19810 F1 249-250) 37 TR TP
SYHILES « FRORIE o gy PSS TR R R L
ESARCINS RI S IR S 1 ?]Hlﬁﬁ YRR ATPRL T PR e
1F| iJﬂ?_f iy F zao (S jﬁﬂfl £~ TR r]ﬁJ il I{[[ﬁJ ’
s (TR BT TRl BT ) e U e TE L T
B fé“ﬁ%%“ﬁ "B IR DRI DRI S PR S
s (T~ TR 8 S ) S S e (CS TR A
e 2 ) o

(Entz &) FRHRIA f-Blg= = uvfjd (NI Don
(B RIS [ (R R - pI9E R E‘IHZ’%@T > Bantas (1994,
p. 82) Félt“ » DU B R U R AR R RS A =




212 &Fwmk FH=H F=M

BT RIEE AR BT R s R el s BRI o) 5F
ﬁgmg;Tng’ﬁwﬁéﬁ?Wa¥ﬂmE'EEHFFJ‘@%€H§@~:
PR RIEL D REBHIE GO R W H
S R S G - R 3 S W BV g R B
I A 4

k3 ZMAALEYIAETE L

T = % iE Lyell ZEAR Lovell 32X
. Chao the white-
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i F{J»E ao the Zhao Sichen Zhao Sichen Zhao Sichen
watchman
’]' Don little Don* Young D Young Don” D

AHARR  FRAH AATER -
* The name is so spelled in Latin letters in the original (Lu, 1941, p. 99).

“In the original text, “Don” is printed in English. In a letter to the editor of Theatre, Lu
Xun wrote that the Chinese word he had in mind was zong (this word, meaning “alike,
identical,” sounds something like “don” in Lu Xun’s native dialect). The idea behind this
is that when Young Don grows up, he will turn out just like Ah Q (Lu, 1990, p. 133).
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